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　　　　　　　POSITIVENESS　IN　THE　LOTUS　SUTRA

　　　　　　　　　　　　　　　　　　Fernando　Tola

Institu　te　of　Buddhist　Studies　Fe　

umdation，　FIEB、　Buenos　A｛res

　　　　　His　Holiness　Pope　John　Paul　II，　in　his　recent　book　レ乏1て↓∂ノ’eノ？7　sog／ia

delZ∂Spera〃z、7，　l　considers（1）that　Buddllisln　is　only　a〃（｝gatiVe　sote〃’0／0gY，

（II）that　the　Buddha’s　Enlightcnmcnt　is　nothing　clsc　than　the　coノハノiction　of

乏he　WOrld　being　C・・il・and　a　sOurce　oヂsuffcring，　““〉　Nhat，　fDr　BuddLhism，“e

way　to　fr℃c　onesclffrom　suffc〕1－illg、　i．e．　from　thc　cvil　that　has　its　origin　in

the　xvorld、　arc　∂と｝tc7cゾ］ノ77e17t　fl’oln　the　xvor’ld　and，　as　an　cffcct　of　detachlnent，

indiffercnce　in　regal’d　to　thc　world；（IV）that　ofcourse　Buddhism　cannot

admit　that　liberation　comcs　from　God、　who　rcprcscnts　the　good，　since

Buddhis　m　does　not　accept　thc　existence　of　God；（V）that　salvation，

入ηソγ／7Z7∂，　is　nothing　else　than　1カ（fiffeノ’e／7ce　to　tl）c　wOI－／1と／，　and（VI）that　this　is

the　culmination　ofthe　spil’itual　pl’ocess．

　　　　　On　rcading　this　text　I　had　thc　i（lca　to　study、vhether　the　・乙ott／s　5’17／1ヨ

teaches　a　／7cg∂／／s・e．～「（フtc〃∂／oきし｝・or　IloL　This　study　Icd　me　to　examine　the

othcr　assertions　contained　in　thc　text，　This　h〔lve　I　donc　with　duc　respect　fbr

the　author　ofthe　book，　without　any　polclnical　intcntion，　and　only　with　the

desire　to　clarify　the　issUcs　raiscd　by　thc　tcxt　I　am　comlllcntillg．　I　think　these

assertions　arc、vorthy　to　bc　e｜ucidatcd　by　pcrsons　who　study　Buddhism，　and

specially　by　thog．　c　who　considcr　it　not　only　as　a　c（）／　1］cction　oftexts　with　a

mcrc　Iiiiguistic　illtclコest，　but　also　as　a　trcasure　ofthought　and　feclin9，　that

has　guided　thc　li　fe　of　Inany　millions　of　huiiian　bcings　during　many

centurics，　that　Ilas　produced　marvclolls　wo1’ks　of　intelligence　and　beauty，

that　has　propoull（lcd　a　way　oflife　that　inspircs　adnコiratio［1　and　rcspect，　and

that　prescnts　as　its　fbulldcr　a　mall　orcxtraordina1’y　pcr’sonality．

＊　　　This　articlc　is　all　enlarged　version　oゴthc　g．　hort　papcr　read　in　the　XIIth

Conferencc　of　The　International　fNssociation　ofBuddhist　Studies、　Lausamlc、　Aug．23－28、

1999．
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1．IS　Bud（君hisi？iαHegative　soteザiology？

　　　　　　LThis　question　should　be　approached　fi’o　nl　two　points　ofview：from

the　point　ofview　ofEarly　and“Hlnayana”Buddhism，　the　f］rst　stage　in　the

history　of　Buddhism，　and　from　the　point　of　view　of　Mahayana　Buddhism，

itS　laSt　Stage．

　　　　　2．Early　and“Hinayana”Buddhism　on　one　side　preachcd　a　kind　of

nコoral　conduct　in　this　life　which　emphasized　non－violence，　compassion，

peace　and　personal　devclopment，　and　oll　the　other　side　offercd　入ノ7）’v／a－pa／

ノ～Tibb互na，　extinction　of　existence　always　conceived　undcr　the　f（）rm　of

reincamations，　as　the　supreme　goal，　to　whose　attainment　all　human　efforts

should　be　directed，　This　message　had　a　broad　range　of　acccptance　and　a

poy・・erful　attraction；it　was　accepted　by　millions　ofpersons　who　converted

to　it　and　have　lived　with　this　faith　fbr　many　centuries　until　our　days，　in

India　where　it　originated，　and　in　Sri　Lahka　and　in　South　East　Asia　where　it

　was　propagated．　Considering　its　great　acceptance，　it　is　diff］cult　to　adlnit

that　the　Buddhist　message　of　Early　and　Hlnayana　Buddhism　was　felt　as

something　negative．　Prinηa　facie　we　must　think　that　it　was　not　takcn　fbr　a

negatlve　IneSSage．

　　　　　To　apprcciatc　in　a　correct　way　the　attraction　that八ηγ∂刀∂conceived

　as　extinction　could　offei4　to　Indians，　it　is　necessary　to　sec　it　from　the

perspective　of　Indian　culture，　which　believed　that　man　is　enchained　to　an

etcrnal　and　painful　transmigration．　To　get　frcc　from　it　was　something　to　be

　desired　as　it　was　the　only　way　to　put　an　end　to　recurrent　pain　and　su　ffe　ri　ng．

Any　teaching　which　offered　a　path　for　deliverance　f士om　transmigration，　as

the　Buddhist　did，　could　be　looked　upOII　as　something　positivc，　to　be　well

received　and　adhered　to．　The　exalting　terms　applied　to入碗γ万ρ∂like　5百刀孟〃

　56「ノ7百（tranquillity），5㌃以7／sfTfa（ac　uspiciousncss），　sukiia（haPpincss），2　and　the

　7ソieragathag．　and　TherigathAs、　where　monks　and　nuns　express　the｛r　joy

　because　they　arc　ccrtain　that　they　are　ready　fbr　entering入ll’刀ノ∂刀∂，　give　us　an

　idea　ofthe　positivc　fecling　that　the　notion　of八ノ7｝’vノ夏刀a　a、voke　in　them、
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　　　　　3．Mahayana　Buddhig．　m　I）rcached　also　a　noblc　ethic　message，　in

which　compassiorl　occupied　the　central　place．　Supreme　Pcrfcct

Enlightcnmcnt　was　the　great　goal　it　offered．　With　Mahayana，　Buddhism

was　transformed　from　a　religion　aiming　at八ノ7ソγz7ζ7a　into　a　rchgion　a｛millg　at

Enl▲ghtenment．

　　　　　Buddhism　in　its　Mahayallist　f（）rm　from　India　reachcd　China，　Tibct，

Mongolia，　Korea，　Japan　and　in　thcse　rcgions，　as　it　had　happencd　in　Sri

Lanka　and　South　East　Asia，　Buddhism　was　also　acccptcd　by　millions　of

persons　who　convcrted　to　it　and　havc　maintaincd　thcir　Buddhist　faith　fb｜’

many　centuries　until　now．　Thc　grcat　acceptancc　Buddhism　enjoyed　in　thesc

rcgions　is　also　proved　by　the　great　number　of　transl　ations　of　Buddhist　tcxts

done　in　China　and　Tibet　during　sevcral　centuries　alld　tlle　hugc　amount　of

111a11しlscripts　and　printed　copics　ofthese　texts　and　ofthcir　translations　tllat

have　becn　fbuIld　tlコerc．　Thus　wc　must　think　Zフ／力刀c7∫：」‘ゾc　hcre　also　that　thc

sprcad　of　Mahayana　Buddhism　in　North　Asia　can　o111y　bc　cxplaincd　ifwc

acccpt　that　it　was　not　considercd　as　a　negativc　messagc．

　　　　　4．We　shall　examine　a　Mahayanist　text　which　was　and　is　very　much

appreciated　in　Buddhist　countries　and　which　is　the　object　of　great

veneration　by　Buddhist　people，　in　order　to　find　whether　its　salvif］c　message

is　to　be　described　eithcr　as　llegative　or　as　positivc　and　capablc　by　its　naturc

ofattractillg　the　adhcrcnce　ofpcoplc　to　which　it　is　translnitted．　This　tcxt　is

thc乙otus，S’t7tl17（SaddharlηaPun（］arrkas日t］’a）as　edited　by　Kcrn－Na両io．

　　　　　5．The　Lotus　S　t’i　t／’a　prcaches　a　gcnerous　univcrsalistic　rnessagc．　All

pcoplc　　　　will　　　　rcach　　　　Supremc　　　　Pc　i’　fc　ct　　　　Enlightcnn］cllt

（anU｛’tarasaniVal（sainl／）o（重hl’　　　　　　　　　　　L　　　），　thc　highest　fbrm　of　Intclligence，　Knowlcdgc，

Consciollsncss；all　pcoplc　will　thus　become　Buddhas，　xN，ill　be　omniscicllt，

will　obtain　thc　sしlprcme　dcgree　of　spiritual　devclopment．　This　destiny　is

open　to　cvci－ybod＞，t．　Irl　the∠・otL／s　S▼17〃ヨ，　the　Buddha　prcdicts　the　Supreme

Pci’　fcct　Enlightenment　to　I．lis　old　disciplcs　who　adhei・cd　to　thc　overcomc
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forins　of　Buddhism，　to　millions　of　new　disciples，　to　women　and　cven　to

Devadatta，　who　attcmpted　against　His　life．

　　　　　To　attain　this　goal　is　not　an　easy　task．3　To　obtain　the　Supreme　Perfect

Enlightenment　one　has　to　become　a　Bodhisattva，‘‘a　being　who　aspires　to

Enlightenment”，　and　as　such　has　to　submit　himselfto　a　strict　discipline．

This　disciplinc　is　callcd　Bodhisattvac．aiy5：　‘‘Bodhisattvas’　course　of

conducビ　’．　Ifonc　dccidcs　to　follow　this　course　of　conduct，　one　111ust　f］rst　of

all　takc　thc　vow（／フ1ηρ∫（d／］Ei〃c7）to　attain　Enlightcnment，　making　it　thc　sole

ai　1110fall　his　cffbrts、　ofall　his　wishes，　ofall　his　actions．　Conscqucntly　one

nlust　realize　in　himE　c｜f　tllc　Pi．ノ’aノηitAs　or　Pel・fections　of　scvcral　moral

virtlles，　carrying　thcm　to　their　supreme　degree；011c　must　respcctfUlly　serve

thc　Buddhas　he　ellcounters　and　hear　their　Teachings；one　Inust　plant　roots

ofmerit（kt｝L〈alalll口蛋乏1）；one　must　study　and　master　the　Doctrine（D／lanη∂）．

Ahuman　cxistcncc　is　llot　cnough　to　attain　thc　lofty　goal　of　thc　Suprcme

Perfect　Enlightenmcnt；innumerabie　remcarnations，　innumcrablc　livcs　are

necessary　to　progrcss　in　the　Bodhisattvas’course　of　action　and　to　get

nearer　to　thc　desired　aim，　accumulating　moral　merits　and　knowlcdge．　If

lllan　pe1’sevcrcs　and　cxcrts　himself　with　しmfailing　constancy，　after　an

infinitely　long　chajn　of　rcincamations　hc　will　gct　thc　expcricnce　of　the

Supreme　Perfect　Enlightcnment．

　　　　　Once　hc　attains　the　Supreme　Perfect　Enlightcnment，　the　Bodhisattva

bccomes　a　Buddha、　a　Tathagata．　He　will　cxist　in　a　Buddha－world．　All　thc

Buddha－worlds　are　magnificent　paradises，　with　lcvel　ground，　fUII　of

flowers、　jcwels、　gold；all　in　them　is　beauty，　happincss、　glory．　Nothing　in

these　worlds　is　ugly　or　disagrceable　or　painful．　The　llew　Tathagata　in　his

Buddha－world　will　bc　accompan▲ed　by　millions　of　Bodhisattvas　and

Disciples，　who　will　vencratc　him，　fbllow　him，　hcar　his　teachings．　And

during　infinite　millions　of　years，　being　in　fUll　posscssion　of　the　Inost

excellent　virtucs　aiid　qualities，　he　will　preach　thc　Doctrine　to　innumerable

communities　of　bcings，　lcading　them　towards　Enlightemment．4



　　　　　　　　　　　　　　　　　　P↓）SITIVENESS　IN　THE　LOTUS　SU’FRA　　　　　　　　　　　　　　　　　　　39

　　　　　Aftcr　an　infinite　existence　of　bliss，　during　which　he　deploys　an

intense　compassionate　activity，　on　the　mornent　he　chooses，　with　full

consciousncss　and　fi卓ecdom，　the　Tathagata　will　enter　into　Nirvana，　will

Cxti・9・iSh　himSCl£5

　　　　　1t　is　not　just　to　affirln　that　this　message　is　a　negative　one．　On　the

contrary　it　could　be　thought　that　few　religlous　Masters　dlscovered　and

offe　red　to　their　followers　a　more　magnificent　destiny，　morc　in　harmony

with　dccp　human　aspil’atiolls．

　　　　　6．In　accordance　with　the　positivencss　of　its　mcssage，　thc　world　of

the　∠，ρtus、9（フ〃ηis　not　gloolγly　at　all．　On　the　contrary，　in　gencral，　it　is　fUll　of

light，　color　and　beauty．　Let　us　mention：

　　　　　＿　the　［niracles　of　the　rays　of　hght　emitted　froln　Shakyamuni’s　and

Candrastu’yapradipa’s　fbrcheads　which　illuminate　thc　whole　universe　and

rcvcal　all　that　cxists　in　theni　（Chapter　I，　P．　6，　1ine　6　alld　」oaぷ51ソη　fbr

グ

Sakyamuni、　and　p．20，　Hnes　8－9and　ZフasSiM　fbr　Candrasaryapradipa．　Sce

also　Chapter　VII、　p．263，line　5－p．264，　lirle　2）；

　　　　　－thc　marvclous　and　colorfUl　Buddha－worlds（as　f（）r　instarlcc　Chapter

III，　p．65，1ines　8－ll，the　Buddha－world　Viraja；Chapter　VIII，　p．202，　Iine

l－p．2031ine　2、　the　Buddha－world　Suviguddlla）；

　　　　　－　thc　diville　flowers　that　rain　fo　rln　tlle　space（as　fbr　instancc　Chapter

I，p．5、　line　I　I－p．6、1ine　l；p．20，1ines　l－3）；

　　　　　－　thc　miUions　of　lotuses　that　arc　offercd　to　the　Buddha　by

Bodhisattva　Gadgadasvara　with　golden　stalks　and　silvcr　lcavcs　and

splendorous　colo1’s（Chaptcr　XXIII，　p．426，　lines　l　l－12）；

　　　　　－thc　rich　throncs　ofthe　Buddhas（as　fbr　instancc　Chapter　XI，　p．245，

lirles　3－5）；

　　　　　－thc　lavishly　decorated　stUp∂5　and　Tuノ？・i1’as（as　fbr｛nstance　Chapter　I，

vcrsc　38　and　verses　44－47；Chaptcr　XI，　p．239，1ine　l－p．240，　hne　4，　the

stliフ，？ofPrabh〔itaratna）；



1（）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　法華文fヒ研究（第26号）

　　　　　－thc　valuablcjewcls　offered　as　a　Inark　ofrespect　and　veneration（as

fbr　instance　Chapter　XI，　p．264，　lines　l4－16；Chapter　XXIII，　p．428，　line

　l2－p．429，　line　l）；

　　　　　－the　embellishing　canopies　aIld　garlands、　bells，　banners，　etc．（as　fbr

instance　Chaptel・1、　verse　17；Chapter　XI，　p．239，　Iine　l－p．2401ine　2；p．

243，lines　3－7；Chapter　XX，　p．390，　lirles　l－10）；

　　　　　－the　pro　fusion　of　precious　stones　nユentioned　passin3（as　fbr　instance

Chapter　XI、　pp．239－240）；

　　　　　－the　delicious　perfUlnes　and　incenses（as　fbr　instance　Chaptcr　XI，　p．

260，1ine　3）；

　　　　　－the　splendent　carriages　ofthe　Gods（Chapter　VII　p∂sskll）．

They　all　contribute　to　the　splendour　of　the　scenery　in　which　the　preaching

ofLord　Buddha　takcs　place．

　　　　　7．In　the　Satra　predolninate　the　positive　feelings　of　optilllislll　and

happiness，　the　desirc　to　collaborate　and　help，　the　positive　attitudes：

　　　　　－　the　Bodhisattvas　and　Disciples　contemplate　thc　Buddha　in

meditation　or　predicting　the　Supreme　Perfect　Enlightenment　to　his

f（）110wers，　with　veneration，　with　eyes　fixed　in　their　Master，　blooming　with

a・　dmiration　andjoy（Chapter　l，　P．6，　lines　2－5）；

　　　　　－the　Bodhisattvas，　whom　the　ray　of　light　emitted　by　Shakyamuni

shows　in　thc　infhlite　nし11nber　of　universes，　eagerly　practice　the　virtues

prescribed　by　the　Buddhist　Discipline（Chapter　I，　verses　l　3－40）；

’

　　　　　ー　Sar｛putra　（Chapter　III、　p．60），　SubhUti，　Mahakci　tyayana，

Mahak、i　Syapa，　Mahamaudgalyayana（Chapter　IV，　p．100），　PUrna（Chapter

VIII，　P．199）mani　fe　st　their　joy　and　admiration　after　hearing　the　Buddha’s

　message；

　　　　　－all　thc　Bodhisattvas　and　Disciples　that　gather　in　the　Assembly，　aftcr

hearing　the　Buddha’s　words，　are　sure　that　they　will　attain　the　supl℃me　goal

of　Enlightenment，　thcy　arc　sure　that　t｜lis　is　theirprecminent　and　auspicious
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destiny．　They　calmot　doubt，　since　the　Buddha　has（lcclarcd　that　all　hulnan

beings　will　bccome　Buddhas（Chaptcr　L　verse　82；Chapter　II，　verse　l45）

and　has　predicted　to　1〕lallY　of　his　Dlsciples，　in　an　individual　way，　their

7

fUture　Enlightcnment（as　fbr　instancc　Chaptcr　III，　p．65：Sariputra；Chapter

VI：KaSyapa　and　othel⇔Grcat　Disciplcs；Chaptcr　VIII，　p．201：PUrrpa；

Chapter　X，　p．224：all　who　revcre　the　Lo｛us　Si－！tra；

　　　　　－monks，　Disciplcs，　Bodllisattvas　exprcss　their　dccision　to　preach　the

L．o／z15517r1ヨovcrcoming　all　thc　difl］cしlltics　thcy　may　facc（Chaptcr　XII，　pp．

267－268；Chapter　XIV，　p．297）；

　　　　　－the　Bodhisattvas、　the　Great　Kings　Vai6raval〕a　and　VirOdhaka　and

even　the　Riik＄as　is　grant（ガ7万mイ廊to　tlle　Prcachcrs　ofthe　Dharma　fbr　their

protection　and　gual’d（Chaptcr　XXI）；

　　　　　－the　Bodhisattvas　cxprcss　that　they　arc　ready　to　patiently　toleratc

insults，　affronts、　abUscs，　attacks　fi－orn　thc　ignorant　alld　fro　rn　the　false

Bhik＄us，　while　prcaching　thc　Lotlls　5▼z7〃η（as　fbr　illstclncc　Chapter　XII，

verses　2－21）；

　　　　　－Gods，　Bodhisattvas，　Disciplcs，　dclivcr　hymns　of　praise　in　honour　of

thc　Buddhas，　culogics　rc　fc　rring　to　thcir　virtucs、　powcrs，　accomplishmcnts，

teachings（as　l’or　ins　tallce　Chaptcr　VIIノ）c　Sfil71）．

　　　　　8．The　grcat　Inajority　ol⊃thc　namcs　ofthc　Buddhas　and　Bodhisattvas，

of　thc　Buddha－wor’1ds，　of　thcir　ki7／7J，7s　al℃　brilliant　cpithet－like　r〕ames

similar　to　those　that　arc　so　frcqucnt　ill　thc　Indian　cpics，　ill　thc　Homcric

poems，　in　Milton’s　Porodise　Lost．　Many　ofthese　names　express　that　their

possessor　is　preemilコcllt　in　somc　pft・　rticular　Buddhist　virtuc　or　praiseworthy

quality，　　likc　　Nityodyukta、　　PradanaSura　　Mahasthamaprapta，

Mah日pratibhana．　Some　of　thcm　arc　laudatoly　Ilamcs，　whose丘mction　is

mercly　to　cxtol　and　glori　f＞ノthc　personality　of　the　bcal’cr　ofthe　name　ill　a

mctaphol・ical　way、　likc　CalldrasOryapra（lipa，　Nak，　atraraja，　Ratnacandra，

Ratnaprabha、　Padma〈．　i’i．　Thcsc　namcs　constitlltc　a，　lso　a　positivc　c］cnlellt　of

tlコe　　Sz7／／η．6



42　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　法華文化研究（第26号）

　　　　　9．In　the　St7tra　are　fbund　a　good　number　of　stories，　that　could　be

considered　as　parablcs．　A　common　trait　of　theln　all　is　that　they　have　a

“happy　end”．　The　o［d　fathcr　saves　his　sons　from　the　buming　house

（Chapter　III）；thc　physician　restores　to　health　his　sons　that　are　ill（Chapter

XV）；the　rich　father　recovers　the　son　that　had　abandoned　the　paternal　house

（Chaptcr　IV）；thc　leader　of　the　caravan，　overcoming　the　dangers　of　the

fbrest，　saves　thc　mcrchal〕ts　and　guides　theln　to　success（Chapter　VII）；the

blind　man　gcts　his　vision　rcstored　and　can　enjoy　looking　at　the　diversity　of

the　world（Chaptcr　V）．

　　　　　10．Another　clcmcnt，　which　enhanccs　the　impressioll　ofposit｛vencss

created　by　the　alrcady　mentioncd　clenlents，　is　the　imposing　grandeur　ofthe

reality　whcre　occurs　all　that　is　rcferred　to　or　is　described　ill　the．乙otus　Sfitra：

areality　composed　ofan　irlfinite　nLimber　of　worlds，　located　in　an　infinite

space，　inhabitcd　by　numbcrlcss　millions　of　beings，7　and　which　has　had　no

beginning　in　timc（c7〃／i（カ）．（Cf．　fbr　instance　Chapter　XV、　p．317，　lines　5－

9）．

　　　　　ll．　Thc　asscmblics　that　surround　Shakyamuni　partake　of　this

imposing　grandeur．　They　are　composed　of　innumerable　beings，　Gods，

human　beings　，　Bodhigattvas，　Disciples，　extraordinary　non　human　beings　as

J・・ak5as，　ga〃（thal’1・’as，　c？sl〃ヨ5　etc．，　united　and　identified　in　their　veneration

and　admiration　fbr　thc　Buddha，　which　they　express　by　their　attitUdes　and

gestures（fbr　instance　Chapter　I，　pp．1－6；Chapter　XI」passini）．

　　　　　Thc　Ilature　ofthe　mcssage　ofthe　Lotus　St－i　tra，　the　reality　where　it　was

delivered　arld　thc　fol＾m　how　it　was　delivered　make　it　difficult　to　declare　that

it　is　a／76gz刀ブし℃salvific　mcssagc．

“．　ls　Enlightemnent　only　the　cOn　

victiOn

that　th　e　worl（l　is　c　

vil　and　a　source　ofsuffc｝rin9？

　　　　　Enlightcnmcnt（bodh1）according　to　Buddhism　is　an　extraordinary

experiencc、　　beyolld　　spcech　　and　　reas　on、　　where　　verbalization　　and
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conccptualization　have　no　entrance，　and　where　it　is　believed　that　one

attains　a　5μ∫gε〃θ〃3　knowlcdge，　that　cannot　be　attaincd　in　another　different

situation．　After　thc　cxperience　has　ceased，　the　person，　who　had　that

experiencc，　is　ablc，　rcsorting　to　a　verbalizing　and　conceptualizing　process，

to　infbrm　about　the　knowledge　he　has　obtained．

　　　　　It　can　bc　said　that　the　knowledge，　reached　at　in　the　course　of　the

Buddhist　Enlightel〕ment　experience，　is　a　knowledge　that，　even　befbre　the

cxpcrience，　onc　alread｝／possessed，　alld　that　one　had　obtaincd　thanks　to

pcrsonal　I・cf］cxion　or　1“easonillg，　thanks　to　tradition　or　thanks　to　the

tcachings　of　somc　Master．　Anyhow，　the　Enlightcnment　experience

conf］rms，　in　thc　cnlightcned　person，　thc　knowledge　he　already　possessed．

This　rcmark　is　also　valid　fbr　the　Enlightcnment　in　any　other　rcligion．

　　　　　1．　First　of　all　lct　us　say　that　to　attain　Enhghtcnlnent　（bodliノ）

according　to　Buddhism　is　not　an　easy　task．　To　attain　it　requires　the　fi　rnl

decision　to　dedicatc　all　one’s　efforts　and　energy　to　that　purpose．　And　this

exertion　nlust　bc　inaintaincd　during　an　infinite　nuI丁lber　ofrcincarnations．　In

cach　one　of　them　ollc　has　to　acquire，　practice　and　lead　to　perfection　many

vir亡ues，　venerate　innumerable　Buddhas、　hcar　their　preaching　and　fbllow

thcir　example；（ハnc　has　also　to　submit　to　a　g．　trict　intellccts．ial　discipline　in

ordcr　to　acquil’c　thc　Buddhist　teachings，　centercd　around　thc　knowlcdge　of

thc　truc　Ilaturc　（）f　rcality、　and　onc　Mus　t　nnaster　the　mcditation　technic

systematized　by　Yoga．　Thus　one　preparcs　oncself　to　the　Enlightenment

experlence・

　　　　　The　Buddha　prcparcd　Himself　for　such　an　expericncc　and，　in　a

memorable　night、　according　to　the　whole　of　the　Buddhist　traditions，

cxpressed　in　nulncro！ls　texts，　Hc　obtained　the　bodhi．

　　　　　2．Which　knowlcdge　did　the　Buddha　obtain　in　His　bodhi　experience？

He　pcrccived　thc　Fotlr　Noble　Truths（cf．　S，71！7」・1／tta八ηik，iya　V［fbr　the　pali

tcxts　I　quote　thc　PTS　cdition］，　p．420　（∠フ／7c7177〃？c7c∂kkaplフ∂レ∂ttaノ？asutta）：　1．

the　Noblc　Truth　about　Suff¢　i－ing（（／t／ん〃7の，2．　the　Noble　Tnith　about　its
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Origin（dt／kk／？・7－sai7？lldaJ・．7）、3．thc　Noblc　Truth　about　its　Cessation（（7α姑ノ7∂－

nirodha）and　4．　the　Noble　Truth　about　the　Eightfc）ld　Path　that　leads　to

cessation（㌶／カ∂力留X万dukkha－nirodhag夕miiii∫pa．ζipada）．　Each　of　these　Four

Noble　Truths　covers　a　vely　complex　set　oftrutlls，　principles，　laws，　norlns，

rules，　etc．8　The　totality　of　thc　truths，　etc．，　that　constitlte　each　of　thcse　sets，

is　nothing　else　tharl　t｜le　Buddha’s　Doctrine．

　　　　　Buddha　perceived　the　Doctrine　of　the　Four　Noblc　Truths　tota　et

silntノ／in　its　complete　fullncss　and　atonishing　richness．　The　Masters　that

came　aftcr　Him　in　the　following　centuries　gradually　unfoldcd，　unveiled，

disclosed　all　the　contents　ofBuddha　supreme　illtuition。

　　　　　3．The　First　Noble　Trutl〕asserts　that　man　is　subicct　to　suffering

which　adopts　manifbld　fo　rms：birth，　old　agc、　sickness，　death，　to　be　with

what　one　dislikes（aplフiYa），　to　be　separated　from　what　orle　likes（piYa），　not

to　get　what　one　wants－all　this　are　human　expcriences　imposed　oll　us　by

our　human　nature　and　all　this　is　cause　of　suffering．　The　words／）iYa　and

appiya　cover　persons，　things，　ways　of　life、　experiences，　ctc．．　that　one

cherishes　or　that　one　abhors，　that　produce　positive　feelings　or　tl〕at　produce

negative　fe　cl　ings，　the　bright　or　the　dark　aspects　of　life．　All　thcse　fbrms　of

suffering　are　dhalnn7as　／　dhanη∂5　（factors，　elennents，　cons　tituents　of

existence）　or　s．7　fi　ki？　，i　i’a　s　／sai刀skaras　（aggregatcs　of　（ifl・7〃η品）．　And

　d17∂171177c35　／　dhannas　and　s∂ノテkh5ras　／　sai？75kAraS　－　　all　things　－　　are

　imperlnanent（anicca／anitya），　painfUl（d‘ノkkノ）∂／dubk／7∂）and　without　an

own　self　（c71フatta　／　a／75〃η∂刀）．　See　吻ン7？iin∂一∧欣のη　1，　p．435

　（ノレfa｝iRmA／ufi　kr＞／asutta）；、D／7aln〃7afフ互（72　277－279；A　iラgtitta1’a　／Vノ’k5Ya　I，　p．286

〔UPP4d日sutta＞・，　Sal？］yutta　NikAya“、　Pユ／〔Aniccasutta，　Dukkhasutta　a“d

　／cXnattasutta）、　pp．66－68　（／117∂t’ta／akkharpasz／ttc7），　etc．　Su　ffering　is　inherent　in

　eVery　thing　that　COlnpOSC　OUr　reality；lt　iS　a　I）art　OfitS　natUre・

　　　　　　4．Thc　Second　Noblc　Truth　points　out　the　cause　of　suffering：desire

（ta刀力θ）．　The　principle　that　underlies　this　assertion　is　that　evcryth｛ng　tl〕at
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exists　has　a　causc　（iMaSMk？l　s∂〃’1ヒノ？i177力o〃’カη∂ぷ5’乙lplフi7（悔1［とlam　卿フ4∠ン日〃）

（乙ノとカ7刀∂，P．　1）．　A　strict　determinislll　reigns　in　our　reality；nothing　is　l　e　ft　to

chance　or　hazard；nothing　can　be　produced　if　the　adcquate　causes　are　not

present．　Upon　this　princil〕le　arc　built　the　great　philosophical　Buddhist

systems：　the　5η1！｝ノ∂τ豆　Philosophy　and　the　T／〃万i71πハノ5〈カ　philosophy；　this

principle　is　the　foundation　of　the　negation　of　substance　and　the

proclamation　of　phenomenalism　that　characterize　Btlddhism．　Su　ffe　ring　as

anything　elsc　has　a　causc．　Itl　productioll　is　the　effect　of　a　chain　ofcauses，

theノフ∂Ziccasalnup｝．フ／70宕　／Zフratit＞ノaSalll　l／tfフ万品．　S　cc　∠フ忽／7z7八fik一至｝・c711，　P　55　f£

〔八4ahanida－nasuttanta））’，

・Sal］lyu　tta　Nikξiya　 V　X，PA　£9、　k　

PaζiccasaniupPfidastit’t，a＞

and　p．2　ff，（レ7fb／7，7／igL7Sこltt、7）l　UdAna，　pp．1－3；La！it。ft　Vistara，　C　hapter　XXII；

　ノ
品「ノistc3111∠）c？Sl7／7’f2．

　　　　　5．　Thc　Third　Noble　Truth　deals　with　thc　cnd　of　（メθ51ン℃，　the

elimination　orsll〆アとcring，　the　ccssation　of1’ci17cc7177atfo1？s，　thc　suPpres　sioll　of

existe刀ce，　sincc　existcnce　is　pos　sible　only　ullder　the　form　ofreincarnations．

The　statc　in　which　a11　these　facts　arc　given　is　called　11／b／フz7／1∂／ノ〃ソ・レ膓7ρ∂，

nib／フL／ti／∫〃ン’v7イ／ノ1、vhose　basic　meanillg　is　extinction，　C£　ノレ｛a．i．jhiiiia／VikAya

I，　　　　　　　p．436　　　　　　　（ノL4a／7z7〃7万／1〃ラ文｝ノaSUtt，ft）　　　　　　　［sa！）／フ∠iSc71テk／1・？’／“asa／？7c7tho

Sabb叩adl叩a｛藺SSaggO　ta曲akkl〕ayO　vil亘90　nirodhO　nibbci　nan　ti＝

A4r，？f？，inf（プとメesa、　　　p．20，　　　line　　　ll；　　　ル7η力z茅レ’agga，　　　p．5，　　　lines　　　2－4

（Bra／1111　aYii　ca〃，’i　kc7　t／7　ti）］；　　　S81／7」／11tt、7　　　入η汝σ」／z7　　　1，　　　p．88，　　　verse　　　210

（Salアノi（？ノ日了7・7511ttZi）［／∂イ7∫）5」・t7　viPPahEア17e／7∂n∫bbAnam∫ti　l！UCCa1∫／1］；II，　P・玉17，

§§　　　26－27　　　（／（OSziMbiSこノttt7）　　　［b／ia　vankて）d／70　　　∫7∫∠）∠］a－17El1／1　　　〃］、　　　P・278

［了iib∠フ，fi　1／z”ノ7・・’Sil∠）∠）∂（／uK「k一／lap．／フc71？70Cc7／7iM2］；　　III，　　p．190，　　§　　　15　　　（S，7／t．7Sl／tt∠7）

K．taphAi〈khayc）　h　i　RA（｛ha　nib　 b，i　i〕am　　｛∩二　・A　 I、gu　

ttara　NikξEya　＼1、　0　．9，　§　3

〔S獅）曲sし畑Vbl｝avanirO伽1］ibb品司i　bhavanir・dl10融b衰nan∩1、　U面a

1w　X田輪ぽ甲1頂pahiyath絨a・・a畑1］パbhinandati　／　sabbato　taψ語am

khaya　asesavi王龍anlrOdh・nibb亘1］a｛n／｛a∬a　nibbuta∬乏i　bhikkhumo　c3nulりada

μ〃∂∠）bl7a　T’o・）・功・／∫／］；VIII，1［atthi　t・／iikkli・R　N・e　tad∠炉Z3・7・7η7αc．］and　3
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［atth∫bhikk力ave　a／遠苗1ηetc．］；and　also　P．　Oltramare，（）P．　cit．，　PP．441－460．　In

the　preceding　section　on　Buddhist　sotcriology　paragraphs　2　arld　5　we　have

referred　to八々ii“xiRρa　and　its　positiveness．

　　　　　　入TibbAn∂／η加・頒∂is　an　Absolute．　It　docs　llot　belong　to　our　cmpirical

reality，　it　is　something　completely　different　fi・oln　all　that　cxists　in　this

reality，　it　is　transcendcnt　and　hetcrogeneous，　beyond　words　and　rcason．　C£

the　celebratecl　Udf7na　VIII，1－4．

　　　　　　6．The　Fourth　Noble　Truth　is　thc　Eightfbld　Path　that　lcads　to

suPPression　ofsuffering．　It　is　a　moral　Path．　It　establishes　the　rulcs　that　Inust

guide　the　actions　of　the　pcrsons　that　wish　to　get　rid　of　su　ffe　i’ing．　The

Eightfold　Path　is　constituted　by　right　vie、vs（sz？177／nAds｛fh1），　right　intcntions

（sammasa涼aPρa），　　　right　　　spccch　　　（s・1・177／7？∠ア1／万cθ），　　　right　　　action

（sani　iη　a’　kani　nian乏a），　right　livin9（sEIMM4／アvノ’a），　rigllt　c　ffbrt（sz－117］〃1at／の％7／77∂），

right　　ni　ind　fu　lrieg．　s　　（5ご7〃7〃7・7　sak）　　a［ld　　　right　　mcntal　　conccntration

（5∂17717廊〃刀ご7d／〃）．　Many　texts　of　Hlnayal〕ist　and　Mahayanist　irlspil’atioll

contaln　l1LllllcrOUs　norms　oll　moral　conduct，　that　niakc　morc　cxplicit　the

items　ofthc　Noblc　Eiglltfbld　Path．　As　examples　ofthcsc　tcxts　wc　mention

Dig力a　　八欣のぞ7　　1、　　1　　（β1ヨ加7砺んノSllt（Eノ），　　§§　　7－27；　　XXXI

（Siilg2io　

viidastitta川a＞、　DhammapAda，　U画m、」託kasぷVふayふst

inspiration，　and　／R　tl　tl1　，fi　vtlノろ　Stノ／7∫ヲ7ekノ？c7，　5▼17tノ’t7、s　EI　II7　tl　CC　，R＞・1∂，　∠30d／〃19∂〃じηc∂1γ8

t　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　t

of　Santideva，　Bo（dhisatt　T・ia　1フ加717フ∫and　5垣陥斥ジ功力（7〃7∫of　Asahga，　ctc．　of

Mahayallist　inspil’ation．　Oll　the　basis　of　thesc　tcxts　it　is　possiblc　to

construct　a　Buddhist　moral　system　charactcrized　as　a　lo　fty，　complete，

subtle　set　oflnoral　rules．9

　　　　　　7．The　Loti／s　5（7々刀in　its　Second　Chapter　rcfers　to　what　thc　Buddhas

have　attaincd　｛n　theil’Enlightcn　ncnt　cxpcriellce：thc　SuPI－ClllC　OmTliscicnt

Knowledge．

　　　　　The　Chaptcr　starts　exlつressing　that　the　kllowlcdgc　（ノ万517∂）　of　the

Buddhas　is　profb川〕d，　difficult　to　be　undcrstood，　clifficult　to　be

comprehended、　diflicLllt　to　be　conceivcd　by　anybody　except　thc　Tath5gatas
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（p．29，lines　2－3）；it　is　iml’neasurable（verse　l　l）．　Even　if　all　the　most

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ノ
intelligent　Disciples，　ifall　the　Sravakas，　Pratyekabuddhas　and　Bodhisattvas

came　togcther　and　reflected　on　the　Buddha’s　Knowledge，　they　could　not

colnprehcnd　that　kno、vledge（verse　9）．

　　　　　The　Buddhas　have　becn　able　to　get　that　knowledge　because　they

have　rcvercd　many　millions　of　Buddhas，　because　they　have　fbllowed　the

true　Buddhist　course　of　life　under　the　discipline　of　many　millions　of

Buddhas　dul’illg　many　milliorls　of　Cosmic　Periods，　bccause　they　havc

advanced　froni　afar　to、vards　the　Suprcme　Perfect　Enlightenmcnt，　displaying

cnergy，　possesscd　ofadmirablc，　wondcrful　quahties、　possessed　of　qualities

difficult　to　be　conceived（p．29，　lincs　4－6）．　Thanks　to　thcir　effbrt，　energy，

constancy　during　many　millions　ofrcincarnations　thcy　have　succeeded，　and

tlley　havc　attaincd　the　knowlcdgc　that　is　proper　ofthc　Buddhas　and　only　of

theln　and　ofnobody　else、

　　　　　This　Buddha　knowledge　is　thc　knowledge　ofLaws（d／｝ai77フa）difficult

to　be　understood（（ψハ・’ijfieY‘3，　P，29，　Iine　6），　Laws　that　havc　their　causes　in

themselves（5Tノ町フrat＞ノc7」／’a，　p．29，　linc　8）．　Thesc　laws　are　profbund　and　subtle，

they　are　beyond　rcasoning（，？・t．7ノ’1〈ika，　vcrse　l　8）．　And　thesc　Laws　constitute

the　Doctrinc（）fthe　Buddhas（p．30，　Iines　2－3，　versc　I　5），　Among　thesc　Laws

the　SOtra　McTltiOTIs　the　Four　Noble　Truths（p．17，　line　13，p．18，1ine　l　l，p．80，

line　6）；thc　Depcndent　Originatioll（p、17，　line　l4，　p．18，　line　l　l，p，179，　line

4，p．376，　line　6）；the　Inoral　retribut｛on　of　actions（karm∂17）（p．9，　verse　6，

p．354，lirle　9）；Voidness（p．101，1ine　l，p．ll7，　verse　45　a－b，　p．136，　line　l3－

p．137，line　2，　p．138，　verse　51，p．139，　verse　53　a－b，　p．142，　verses　75－77，

pp．142－143，　verses　79－83，　p．234、　line　lO，　p．236，　verse　24　c－d，　p．262，　line

2），etc．

　　　　　Accordillg　to　what　llas　been　cxpressed　ill　the　previous　lines

Enlightcnmcnt　is　something　力z7∫て7　t（）・attainr／it　grants　斥〃oH4θ（なθand　that
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know4e（なθis　knOlv／e（ige　of　sonフething・〃7θc力　11701’e　Pi’eciot／s　c71］（∫rich　than

the　lnere　conviction　that　our　world　is　bad　and　a　source　ofsuffering．

lS　the　world　really　evil，　and　a　source　of　sufferin9？

　　　　　1．The　Buddha　declares　that　the　world　is　evil　and　a　source　of

suffering　and　he　points　out　the　reasons　fbr　this　affirmation．

　　　　　In　the、0カ∂〃？mac∂ん㌃明o∂va　ttan∂5こノtt‘ヨ（Sa177」・utta八iik5アa　V，　p．420　ff，，

and　Vina｝／∂1，ルla／7《71／aggftC，　p．10），　his　first　g．　ermon、　he　affirlns　that　111an　is

submitted　to　suffering．　See　ill　the　preceding　section　oll　Enlightenment　the

paragraph　3．

　　　　　2．It　is　also　necessary　to　have　in　lnind　that，　according　to　Buddhism，

rnan　is　dominated　by　three　k1／es∂5／k／e5∂5（1noral　impurities）：1百ga，　dosa／

（7vevga　and　inoha．　ノぞ万8θ　Ineans　desire：　greed，　covetousness，　avarice，

lubricity，　gluttony；dosa／dve5a，▲ll－wiIl：aggressivity，　dislike、　hatred，

Inalevolencc，　erllnity，　etc．；1770／7a，　error：llot　to　see　things　y．∂τ力∂6ノ）u－t∂lll（as

they　are　in　reality），　but　as　our　elnotions　inducc　us　to　sce　theln　or　as、ve　are

interested　to　see　theエ110r　as　it　has　been　inculcated　in　us　how　to　see　them．

These　ki／esas　／〃θ5∂5　generally　bring　about　actions，　attitudes，　behaviours

that　always　provoke　suffering　in　others　al］d　oftcn　in　the　persons　who　fall

victilns　oftheln．

　　　　　3．Owing　to　the　mentioned　reasons，　we　live　in　a　world　of　painful

existence，　the　Saha　world，　In　Chapter　III　of　thc　Lotus　5z7々ヨthere　is　the

celebrated　parable　ofthe　buming　house，　thc　sinistcr，　ruinous　and　dccaying

dwelling　of　ferocious，　cruel，　aggressive，　or　suffering，　hungry　and　destih．ite

beings．　The　Saha　world　is　compared　to　that　house（Chalっter　III，　p．77，　line　4

－
p．78，line　5）：it　burns　by　a　lnass　of　suffering；beings　living　in　it　are

subject　to　birth，　old　age，　disease，　death，　grief，　wailing，　pain，　d（）jectedness，

mental　disturbance，　to　the　covering　ofthe　veil　ofblindness　produced　by　the

darkness　and　obscurity　of　ignorance；the　Buddha　appears　in　that　world　to
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deliver　beings　froln　the　imPul’ities　ofIA「’ga，　dost？／（7vetga　and　moh∂；He　sees

beings　burning　torlnented，　vcxed，　distressed　by　birth，　old　age，　disease，

grief，　waihn9，　pain，　dejcctcdncss，　mental　disturbalコce，　fbr　the　sake　of

enjoymcnts　and　sensua｜Plcas山’c　thcy　cxpcl’ience　rnulti　fla　rious　paills；owing

to　their　dcsire　to　gaill　and　kcep　in　this　life　they　expcricnce　diverse　paills　in

their　ncxt　li　f（）；they　suff＞r　povcrty　provoked　by　Gods　and　men，　ullioll　with

what　they　detcst　and　separation　from　what　they　cherish．

　　　　　It　is　bccausc　ofHis　grcat　compassion　that　the　Buddha　has　chosen　to

appcar　ill　this　Saha、vorld　instcad　of　sorr】e　morc　f（）rtunatc　Buddha－worlds．

This　ls　thc　ccntral　tl〕eme　ofthcκ2n1刀昇フupdarikasi7tr，7．

　　　　　4．Which　person　born　in　this　XXth　ccntul’y　coしlld　not　agree　with　thc

Buddha’s　idca　about　our　wol’ld　and　human　condition？Our　century　has　seen

terrific　events：、vorld　、vars，　local　conflicts，　cruel　dictatorships，　terrorism，

genocides，　racial，　religious，　political　persccutions，　hugc　colnn〕lmitics

sublncrgcd　ill　poverty，　fセar．　illjUstiCc，　ignorance、　which　increase　the

suffering　propcr　of　human　naturc．　Thcrc　has　becn　grcat　tcchnological　and

scicntific　progress　not　accompanied　by　moral　progrcss：　solidarity，

compassion，　benevolence　are　at　a　very　low　levcL　Many　persons　live　in

abundancc　and　among　pleasures　in　i’ace　of　marly　lnorc　that　g．　L1　ffer　and　arc

deprived　of　all　hope　and　opportunities　－　who　havc　iieither　present　nor

fu　tu　re．

　　　　　It　is　difficult　to　dcclarc　that　this　world　is　good，　unlcss　one　adopts　the

point　ofvic“’ofthe　hapPy　few．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　III．　T7ie　B乏idd　7ist　sa力vi　t’ic／戊∂／力

　　　　　The　doctrine　of　thc　Four　Noblc　Truths　is　thc　basic　doctrinc　of

Buddhism．　The　Fourth　Noble　Truth，　the　Eightfbld　Path　tlコat　leads　to　thc

suppression　of　suffbring，　is　thc　Buddhist　systcl〕1　0f　Ethics．　See　the

prcccding　scction　oll　Enlightcnmcnt、　paragraph　6．　What　Bしtddhism　intcnds

to　do　、vith　its　remarkablc　sYstCll／　of　Ethics，　is　to　lnakc　lnall　a　inoral　being
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who　submits　himselfto　a　severe　discipline　of　Ethics，　in　ordcr　to　reach　the

Buddhist　goaL

Detachmen　

t　and　indi　ffe　re　iice

　　　　　l．The　elimination　of　desire、　considered　as　the　cause　of　suffering，

must　necessac　rily　produce　a　sentiment　of　detachmcnt．　Dctachment　means

the　weakenin9，　limitation　or　climination　of　greedincss，　covetousness，

avarice、　amb｛tion、9hlttony，｛nordinate　dcsire　of　sexual　plcasure，　ctc．　that

enchaill　111all　to　worldly　o切ects　and　submits　him　to　thcm．　Dctachment　on

its　tUrll　9｛ves　rise　to　senti1刊ents　of　serenity　and　of　emotional　and　inental

peace．　The　Buddhist　detaclハment　is　basically　similar　to　the　stoic　detachment

（c£W．Windclband，　Sto〃R　de／／a万／050痘，　Milano：R．　Salldron　Editore，

Vol．1，　pp．213　f£）or　to　the　detachment　alTivcd　at　by　mcmbcrs　of　several

Catholic　religious　orders，　Of　course，　in　Buddhism，　detachment　practiced　by

the　monk　is　morc　complete　and　profbund　than　the　one　practiccd　by　Iay

people．

　　　　　2．The　casc　ofindifference　is　not　the　same．　Indifl℃rcncc　means　not

hav▲ng　any　cmotional　connection、vith　other　people’s　dcg，　tiny．110t、vor「ying

about　what　haPpcns　to　theln，　not　feeling　ally　desire　to　rcducc　their　Iγ［isery

or　to　increasc　thcir　happiness、　being　without　the　consciousness　of　the　ties

that　link　humam　beings　among　thcmselves　alld　glvc　rise　to　duties　of

solidarity．　We　think　that　it　callllot　bc　said　that　Buddhism　preached

indifference　to　the、vorld．　Let　us　cxamille　this　question　looking　at　solne

virtues　taught　by　Hinayana　alld　Mahay　、i　na，　that　regulatc　one’s　own　relation

with　other　bcings．

　　　　　3．The　three　first　Brahmavihci　ra　are　mett互（sanskrit　cf．　m∫tra）：‘‘love，

anlity，　sympathy，　friendliness，　active　interest　in　others”　（7乃θ　Pali　Text

Society・Pa／i’∠㌃79／1：sV？∠フ∫ctionar＞う，　kaノτ1Z7互：“pity，　c　o　m　p　ac　s　s　i　o　n”　（ibidem），　and

17刀∫（力冶：“so　ft－hcartcdneg．　s，　kindliriess，　sympathy” （ibiとlen7）．　Buddhaghosa　in

his　cornme耐ary　on　Sutta入Tip　ata　L　p．128，　taking　as　a　criterion　the　wel1
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known　utterance　ofthe　Buddha：sabbe　sc？　ttt7　bhavantu　sukh∫tatt．E：c‘lnaY　all

beings　be　happy”　（5▼ti　tt‘a　入なip∂ta　l45）　defines　Metta　as　‘‘the　desire　of

bringlng　（to　onピs　fellow－men）　what　is　good　and　agreeable”

（h∫tasukh　t－ipa／7の／anak冴ノ？1・c？　tcO），　kanノ刀5　as‘‘the　desire　ofremoving（from　one’s

fellow－men）what▲s　bad　and　disagreeablピ（ahita（lukkhAoanayanak5matarh｝

alldノηび（力冶as“thc　desire　that　there　be　no　separation（of　one’s　fellow－lnen）

from　the　good　and　agreeablc（they　lコave）（hitasukhavippa＞・ogak5mata／．　The

Buddha　in∠フigha∧iik∂ya　I，　pp．250－251，§§76－78（Te　

v旦laS頭a）expresses

that　a　b／7ik、4r／7u　is　possessed　of　Inoral　discipline　（si／a）　yx・hen　his　mind

peivades　thc　wholc　worki　with　a　heart　of　love　（1ηe〃亘），　of　compassion

（karuna）、　of　sylnpathy　（〃］1／c〃ital，　“great，　vcry　great，　beyor】d　Iηeasure，

fricndly，　peaceful’う．

　　　　　4．Mahaycina　Buddhism　praises　kraizipc？’一（compassion）in　the　highest

tcrlns．　Har　DayaliO　indicates　the　great　importancc　that　karup。i　has　in

Mahayana　and　the　various　forms　it　manifcsts　itself（I　quote　him，　giving　in

Ilotc　the　texts　he　adduces　in　each　casc　in　his　notes）：cc／Vδ　017θ　T・1／owゴca〃

COn　

vey　an　adeqUate　idea　Of　x、・hat　ka巡気meanS．　lt　iS　mentioned　m　an

enonnous　nulnber　ofpassages　in　all　the　pl・il｝cipal　treatises）、　It　is　perhaps

thc　“iord　｛hat　occurs　inost　fi司equently　in　Ma｝頂蜘ist　li｛el’ature．　Accordmg　to

’

the　Sata－sahasrika　Praif］aparamita，　c7　bodhisattva　5ノ？oll・s／71S　karul〕a　c／7iefiy

by　reso｛vi1〕g　fo　s11恒the　tormems　and　agonles　of乏hc　di’eadn川urgatories

during　ilMしlmera　 ble　a　eOns，　if　n　

eed　be，　SO 　that　he　may　lea（］all　beingS　te

perfect　Enllgh　 tα］m　

enむ口

　He（lesires　Enligh　 temnen　

t　fil・st　for　all　beings　and

nOf　fbr　liimselflX）　He　iS　COiiStmηed　With　grief’On　aCCOしmt　O　

f　the　SUfferings　Of

others，　and　does　n　 ot　care費）r　his　o　

wn　hapPiness｝へ　He（lcsires　the　goo（I　a11（｛

Wel　fa…品・w・・ld｝～All　h｛S　f≧・・ltS・aBd・i・IS　a・e　d・・t・・yed，　when　hi・heart

1ぎ、だノ〃of　ka　ru　r）　ci　．｜6　／le／oレθ5　a／1　be／ngs，∂s　a　n70tカer／o　ves　her　on／y　cf71Zとf．17

77〃3　／bl17011s　si）7〃7e　stl17］s　tip　ca　bodhisattva㌔　∫dea／of、karuu〕a．｝ノe／o↓ノes　a〃

crcaれlrcs　mof・e・｛han｝he　lo　 ves　

l加］9．・elf’o！・his　w漉and訓dren）亀He・docs・not
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iO　ve　hiS　O　 xV；1　Children　mOi’e　that　other　children，　aS　his　lO　

ve　iS　the　saine　f（）r

ail｝“He・is・like・a　m・the・，　a抽］er，　a　relati・・e，　a負’iend，　a　slave　alld　a　teacher

f（）rall　beirigs”］o

　　　　　In　thc　BodhisattvabhSmi，　p．4，　lines　l　l－13　and　l　5－18（ed．　N．　Dutt，

Patna：K．P．　Jayaswal　Research　Institute，1966）there　is　all　important

passage　oll　this　rnatter．　The　text　indicates　the　duties　of　a　true　Bodhisattva：

he　collaborates　in　the　accomplishment　of　meritorious　actions　done　by

others，　giving　them　pre　fe　rence　over　actions　that　hc　is　doing；he　sllffbrs　with

the　suffering　of　others，　whcn　others　are　killed，　imprisoned，　wounded，

lnenaced　or　insulted，　eitller　when　he　sees　or　he　hears　about　that　suffering；

he　llelps　othcr　beings　in　the　various　tasks　they　have　to　perfbnn，　doing　his

best　in　order　that　persons　fbr　whom　the　task　is　done　be　satisfied　and

pleased．

　　　　　The　斥θπ∫刀5　is　practiced　and　developed　chicfly　by　d、7“〃∂　（giving，

generosity，　liberality），　the　first　of　the　．ρ互了ヨ1刀∫孟π5　（perfections）　that　the

bodhisattxノ∂has　to　cultivate　in　itselfto　its　foremost　degree．

　　　　　5．That　the　preoccupation　fbr　others’xA，tel　fare，　happiness，　safety，

salvation　is　a　duty　of　the　Buddhist　is　clearly　shown　in　several　chapters　of

the．乙ott／5　Srkti’a　which　describe　as　a　model　fbr　beings　thc　behaviour　of

Buddhas　and　Bodhisattvas．　For　instance　in　Chapter　I　the　Buddha　ernits　a

ray　of　light　froni　His　fbrehead；this　ray　illuminates　the　universe　and　shows

the　Buddhas　ftilly　dedicated　to　their　task　of　helping　People　to　reach　a　better

destiny，　revealing　and　preaching　the　salvif］c　Dllarma　（verse　7）　and

announcing　the　calm　extinction　（praSfi／ltallirVI’tl）　to　people　opprcssed　by

suffering　and　distressed　in　their　minds　by　birth　and　old　age（verse　9）．　The

Bodhisattvas　on　their　turn　practice　the（勧7∂プフ互1ヨノ刀∫仏givillg　all　their　goods

to　needy　pers　ons　and　evel〕generously　sacrificing　their　own　bodies　and

lives　fbr　other　beings．’sake（verses　l4－19），
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　　　　　Chaptcr　XXIV　of　thc　same　SUtra　is　consecratcd　to　Bodhisattva

Avalokite．〈vai’a，　thc　most　importallt　and　beloved　Bodhisattva　of　the

Mahayana．1－lc　is　thc　il／camation　of　colnpassion（karLノρ2），　which　he

mani　fests　il］　mu　lti　fa　ri　ous　ways　in　his　actiolls　towards　other　bcings　and

which　many　tcxts　cnjoy　describing，21

　　　　　Buddhists　must　be　detached　fr　o　in　worldly　goods　and　fi’cc　froni

worldly　feclingg．　ill　thc　dcgrec　allowed　to　them　by　their　progrcss　ill　the

spiritual　path　and　by　thcir　karmic　history，　but　at　thc　salnc　timc　it　is　their

duty　to　feel　solidarity　with　thcir　fellow　mcn／wome11，　to　bc　always　rcady　to

help　thcm　and　to　procure　thcm　welfare　and　safety，　avoiding　to　be

indiffercnt　to　thcln．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　IV．　Oo∂

　　　　　It　is　obvious　that　Buddhism　cannot　expcct　that　salvation　comcs倉om

God　as　Chrig．　tianity　thinks，　since　Buddhism　is　atheistic．　It　is　not　our　task　to

discuss　whcthcr　Christianity　or　Buddhism　is　right　rcgarding　the　bclicf　ill

God’s　existcncc；our　task　is　only　to　establig．　h　if　thc　opinioll　we　are

comnnerlting　agrce　or　do　not　agree　with　the　Buddhist　tcxts　and　tcachings．

v．ls　sα王vα重ton，　nibbfina／霊］iハ・勾a，

notJ？ing　el∫e　thαn　in〈dtが「erence　to　the　woγ161？

　　　　　1n　the　previous　section　on　Enlightenment　it　has　been　said　that

salvation，11ib！）a”〃刀／1〃｝ri／5イ7z7，　is　the　eliininac　tion　ofsuffering，　the　ccssation　of

reincalllat｛011s，　thc　suPprcssion　of　existence，　and　that　lt　is　collceived　as

transccndcnt　and　heterogcncoug．，as　an　Absolutc．　It　is　not　solcly　an　attitude

of　indifferencc　to　the　、vor正d；　it　is　a　richer　alld　nlorc　complcx　notion．

Morcover　it　is　nccc∬ary　to　take　into　accoul〕t　that　indiffCrcllcc　to　thc　world

is　not　a　Buddhig．　t　tcaching．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　L
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NX．　Is　the　culmination　of　the　Buddhist

spiri　tual　pro　

cess　nothing　else　than

kidifference　to　the　world？

　　　　　The　cuhmination　of　the　Buddhist　spiritual　process　is，　froln　a

Hinayanist　perspecti、・c，　the　Ar（a）hantship（arali∂tta／∂r／i∂ttva）or　condition

of　an　a1’（a？17ant　and，伽m　a　Mahayanist　perspective，　the　Buddhahood

（btノ（idhat2／budと’ihatva）or　condition　ofaBuddha．

　　　　　1・An　aφノ／1・R・r2t　is　a　man　who　has　arrived　to　the　highcst　degree　of

spiritual　perfcction．　Hc　has　rcachcd　the　end　of　the　Noblc　Eightfbld　Path

realizing　in　hims．　clf　thc　idcals　of　right　views，　right　intentions，　right　speech，

right　action、　right　livillg，　right　effbrt，　right　mindfulness　and　right；nental

collcentration　i．e．　rcalizing　in　himself　the　lnost　complete　ideal　of　the

morally　per　fcct　man．　He　is　described　as　posscssing　lofty　moral　qしlalities、

The∂1でθノ／？、717／obtains　the　bodhi，　bccolnes　a　Buddha，　arld　is　ready　to　cnter　in

nill・亙イ1θ，　but　ill　thc　most　ancient　Bしlddhist　tcxts　the　arhantship　is　more

cmPhasizcd　as　thc　f］nal　attain［11ent　of　the　aノでちノiiant　than　the　condition　of　a

Buddha　that　hc　also　obtains．　The　arhantship　▲s　the　last　stage　of　the

Hinay　im　ist　spiritual　course　ofaction，　attained　by　mcans　ofag．　trcnuous　and

long　effbrC　C£on　thc〃τ7／7al7t　fbr　ins　tarlcc　Dな力θ八lik厄ya　I，　P．177（Kassapa

Sihan　ci　da　Sutta），川，　p97，§31（Agganfia　Sllttanta），、Oll．7177／napada，　Chaptcr

VII；Zo／〃55z7／m，　p．1，A　vadEinas’ataka　N°17，　p96，　lines　4－9，　ed．　J．S．　Speyer

（fo　rmula　rcpca，　tccl　lnany　timcs，　as　fbr　instance　pp．207，　lines　9－14，262，　Iines

8－13，284，line　12－285，　line　4）、　and　also　P．01tramare　quoted　in　section　on

Enlightenmcnt§5、　pp．336－337　and　pp376－379；T．W．　Rhys　Davids，

cc Arhat”’，　ill　J．1－lastiiigs（Editor），　EncJ／c／ooaedia　of∫Re」らigion∂∫1∂Ethics

（quoted　in　note　9），　Vol．1，　pp．774－775，　and　the　article“Arahant”by

W．G．W．　and　others、　ill　En（り・ψρ∂θ（拍o了’Buddhism，　quoted　in　note　3，　Vo1．

II，　Fascicle　l，pp．4ト54．

　　　　　2．　　We　　llavc　　alrcady　　re　fe　rred　　in　　thc　　previous　　section　　oll

Enlightenmcnt　to　the　richness　of　contents　of　the　bod竹∫experience　which
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transfbrms　a　being　into　a　Buddha．　The　texts　quoted　in　that　section　reveaI

the　broad　knowlcdge　the　Buddha　got　on　having　that　experience．

　　　　　3．One　passage，　that　is　repeated　several　times　in　the　A　vadan∂Satak∂

as　fbr　instance　pp．16，　line　9－171ine　4，30，　line　7－311ine　4，72，　lines　3－14，

78，　line　13－79，　line　lO，　etc．），　enulnerates　some　of　the　virtues　and

accomplishments　ofthe　Buddhas：

　　　　　－their　omniscience（nasti　kificid　buddl］fi・励7　bhagavatam　ay栩∂m

adrsξam　a　

viditam　a、・ミ∫i］atanfy，

　　　　　－　they　are　fUll　of　compassion　（mahfik互rurpik5nfirr｝）　and　kindness　fbr

the、vorld（／’ok2nugrahapノ’a　vrttakfin5m）；

　　　　　－they　havc　a　single　protector（mindfulnesg．）（ek互rakS亘刀万m）；

　　　　　－they　possess　tranquillity　alld　insight（581刀atha吻aSyanavihari　i．｝a・刀）；

　　　　　－they　are　skilled　in　the　three－f（）1d　self－control［of　thoughts，　words

and　acts］（tridamatha　

vastukugal員n亘m）；

　　　　　－　they　have　traversed　the　fbur　fioods　［of　desire　（斥51η∂），　existence

（b7ia　i・’a），　ignOranCe（a　vidyt5，　wrOng　viewS（（加μ）］（Ca　tUrC）8カぴ万η互Z78η7）；

　　　　　－they　are　well　established　on　the　ground　of　the　fbur　bases　of

s叩ernatural　powers　necessary　fbr　ga▲ning　proficiency　in　meditation［desire

（c／7anda），　energy　（1／ir．’レta）、　（colnposed）　Inind　（o∫／1ヨ），　inquiry　（1刀」7ηz7ηワsa‘）

based　on　correct㎞owledge，　all　directed　towards　the　mastery　of

1ηed｛tation］（Ca恒ddhiPadacarai）atala．gupra　tisthcincini）；

　　　　　－they　have　practiced　durin910ng　tilne　the　fbllr　items　of　attraction　or

means　by　which　a　Buddha　attracts　creatures　leading　them　to　a　moral　fbrm

of　lifc［and　which　are　libcrality（品17の，　affability（priYaVaC∂刀∂），　action　fbr

the　benefit　of　others（aノーthakriya）and　having　the　salne　joys　and　sorrows

with　　others　　i．e．　　sympathy］　　（saM　‘5naS　t1　kh　adU　1．i　kha　ta）］　　（catU　r＄　u

samgraha　

vastuSu　dirghar亘trakrtaparicayan5nゴy，

　　　　　－　they　have　given　up　the　f］ve　hindrances　（刀iV∂．rap∂）　［i．e．　desire　fbr

Iusts（kAmaoc／7〃705），　malice（vYao万da），　torpor　and　drowshless（stY互lla一
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middha），　fl　u　rry　and　worry　（au（］dhatya－kaul〈1’tyEI），　doubt　（γ∫cikプtsえ）］

（pancanga　

vlprahmana萌㌧

　　　　　－they　have　gone　beyond　the　five　gatiS　or　fbrms　ofexistcncc［as　god，

as　　　nlan，　　　as　　　animal，　　　as　　　ghost，　　　as　　　infernal　　　beings］

〔paficaga亡isal｝】atii（ran　

t日nξ≡nず）～

　　　　　　－they　posscss　a　sixfbld　attitude　ofindifference　to　the　objccts　ofeach

ofthe　six　senses（sadaitgasamanvagatanam）；

　　　　　　－　they　have　fully　realized　the　six　Pcrfbctions　（1）Aramfta）　［giving，

　generosity，　Iiberality　（dAna），　morality　　（s’i／a），　fbrbearancc　or　patience

（kS万nti），　energy　（virya），　rnental　concentration　（（ihYa17a）　and　wisdom

㎏raゴ6ぎ）1

〔sadPfiranコi亡ξipa”’P　

t］mSnSn］iyう

　　　　　　－they　are　richly　endowed　with　the　seven‘‘flowcrS”ofEnlightenn〕ent

［which　are　mindfulness　（sMrt」），　investigation　of　thc　Dharma

　（dhafinapravゾcaya），　energy（レ万γ∂），　hapPiness（pl’it1），　calmncss（ノ戊ノ’a5abdhi），

concentration　　of　　mind　　（salllξi（ihl），　　equanimity　　（uPek＄2）］

（saptabodhyahgakusuma－dh声anち’，

　　　　　　－they　tcach　the　Eightfold　Path（aStallgaM31’ga（ieSikRnA／11）；

　　　　　　－　they　are　skilled　in　the　nine　successivc　statcs　or　stages　of　Inental

　concentration　［whiclコ　are　the　fbur　concentrations　of　mind　dcscribed　ill

　Zフig／7∂　∧likaya　I，　pp．73－76，　§§　　75－82　　（Sa　lll　cl　fil　1ブEl／フノ1，7ノ已5z1τ五1）、　thc　　fbur

　concentrations　ofniind　and　the　total　1フirodha　described　ir1／4　iiguttara∧なikaya

IV，　pp．412－414（Anuoi／bba　vih万rasutta　and　Anupubha　vih8rasaiη2r）∂ttisutta）］

（刀∂レ万ゾ7UIJt7ノγa　viha’一　rasam元OattikuSa／Z7刀51η）；

　　　　　　－they　possess　the　ten　powers［of　distinguishing　right　from　wrong

（stha頒sfh4na商naba｛a），　of　knowing　the　conscquences　of　actions

　（、k、？ノ777aviPcR－ka”），　the　different　dispositions　（of　Inen）　（11互t7A（iliimuktデ’），　the

different　elements（17万刀5（功互τ1／り，　the　degree　of　the　mental　powers（of　men）

（indri＞ノ∂1／∂1万閲πr「，），　the　course　of　conduct　tlコat　leads　evcrywhere

　（san・’ati“agaMノηηフ1ぼr4フadart’），　all　the　meditations，　liberations，　concentratlons

　of　mind，　sal刀t7fフE－lttis　and　the　risiDg　up　and　the　elir’iiination　of　irnpurities
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gSa・vadhy，inavim・kSaSam亘dh｛Sa殉）attiSa品C§avyav・1品・vy・亡醸na°、、　bt

remcmbering　　　fbrlner　　abodes　　　（in　　　the　　rcincarnations’　　　scries）

（P喬rvaniv瀬tユUSn〕！’ti））and　ofktlov，・ing　thc　fall（fro　ni　ollc　existcnce）alld　the

rebirth（in　another）（ofall　men）（cYutyUtPatti°）］；

　　　　　－　they　enjoy　a　complete　glory　in　the　tcn　directions　of　space

（daSadiksam　ir戊a／Z7のノ∂5∂5’万ノ77）；

　　　　　－　they　are　the　（nnost）　elllillcnt　among　ten　hundrcd　al1－powerftil

pcrSOIIS傾品面∂昭忌∂昭殉刀η〃レ7W／どア∫7元1η）1

　　　　　－thcy　havc　obtaincd　the　1〈noNvledgc　very　soon　aftci’their　birtl1，

looking　at　the　world　wlth　their　Buddha’s　eye　（tlil’atl’CS　triiてガ’・θ▽S｝η

buddhacakSusa　lokar？i　vya、・alokya．i　fi　（inadarSanam　pra　

vartat（汀、

　　　　　The　passage　crlds　poilltillg　out　the　prcoccupation　of　the　Buddha　fbr

the　woes　of　the　suffering　beings　alld　His　dcsire　to　help　them：“Who　is

dcficient（hiva　te　　ン　）？Who　succeeds（x・ardhate）？Who　is　affccted　by　pain

（kl’CChraPrapta）？Who　is　a　ffccted　by　di　ffi　culties（醐7匂段／吻殉？Who　is

a、　ffccted　by　distrcss（sa姉adhaPr員pta）？Who　is　affectcd　by　pain，

difficultics，　distress？Who　is　sinking　lnto　an　cvil　statc　of　cxig．　tcnce

（ap　．R　Yanllll　ll　tl）？“f　ho　is　propense　to　all　cvil　state　of　cxis・tcncc

（apayaP1’a　

vaξ］a）？Wl］o　is　inclined　towards　an　cvil　statc　of　existcncc

（∂ノフ砂z4フrE7　g／）ha－i2？）？VVholn　shall　I　rcscuc　froin　an　cvil　state　ofcxistence　and

establish　in　heavcn（、∬・〃9∋and　in　Libcratlon（mok5a）？To　whom　fallerl

into　the　mirc　of　dcsi　rc　shal日give　m｝・hand　to　dclivcr　hiln？Whom　dcprived

ofthc　Trcasllre（（〃］E7〃めofthc　Noblcsσノy3：thc　B／lddhists）sha111establish

ill　the　Trcasure、　thc　Sovcrcignty　and　thc　OvcrlordshiP　of　thc　Noblcs？　Of

、vhich　being，　whosc　eye　is　covcrcd　by　the　mass　ofdarkness　of　ignorance，

shall　I　puri　fy　thc　、ノision？　NVhose　roots　of　MCI’it，　not　yet　planted，　shall　I

plant？　whosc　roots　of　me1’it、　already　planted、　shall　I　bring　to　matしlrity？

Whose　roots　ofmcrit，負［lly　devclopcd，　shall　I　bring　to　Deliverance？”

　　　　　Such　　arc　　thc　　Budclhas　　and　　sLlc’h　　arc　　their　　attainmellts，

accomplishments、　and　attributcs．　And　all　that　is　truly　the　cztimination（2f　the
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which　they　incamate， and　not　merely　the
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